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50 предложений для описания медицинских симптомов
и заболеваний на китайском

1
tòng
痛

боль / болезнь

Wǒ quánshēn dōu tòng.
我全身都痛。

У меня всё тело болит.

2
suān
酸

ноющая боль, ломота

Zǒu le yī tiān lù le, wǒ de tuǐ hǎo suān.
走了一天路了，我的腿好酸。

После целого дня ходьбы у меня ужасно болят ноги.

3
zhǒng
肿

опухать

Tā de zuǒ yǎn bèi rén dǎ zhǒng le.
他的左眼被人打肿了。

Его левый глаз опух от удара.
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4
yǎng
痒

зудеть, чесаться

Tā de tuǐ bèi wénzi yǎo le, xiànzài hǎo yǎng.
她的腿被蚊子咬了，现在好痒。

Её ноги сильно чешутся из-за комариных укусов.

5
má
麻

онеметь (потерять чувствительность)

Nǐ de shǒu yīdìng bèi dòng má le ba!
你的手一定被冻麻了吧!

Ты наверняка уже не чувствуешь рук от холода!

6
bùshūfu
不舒服

плохо себя чувствовать

Tā zuìjìn shēntǐ yǒudiǎn bùshūfu.
她最近身体有点不舒服。

Она не очень хорошо себя чувствует в последнее время.

7
shēngbìng
生病

заболеть

Wǒ hǎoxiàng shēngbìng le, nǐ néng sòng wǒ qù
yīyuàn ma?
我好像生病了，你能送我去医院吗？

Кажется, я заболел, можешь отвезти меня в больницу?
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8
gǎnmào
感冒

простудиться / простуда

Wǒ yǐjīng gǎnmào yī gè lǐbài le.
我已经感冒一个礼拜了。

Я уже неделю болею простудой.

9
zháoliáng
着凉

застудиться, простудиться

Duō chuān diǎn yīfu, bùrán nǐ huì zháoliáng de.
多穿点衣服，不然你会着凉的。

Оденься потеплее, иначе можешь простудиться.

10
liúgǎn
流感

грипп

Zuìjìn hěn duō rén dé le liúgǎn.
最近很多人得了流感。

В последнее время многие болеют гриппом.

11
késou
咳嗽

кашлять

Tā zhěnggè shàngwǔ dōu zài késou.
他整个上午都在咳嗽。

Он кашляет всё утро.
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12
fāshāo
发烧

температурить, чувствовать жар

Wǒ juéde wǒ fāshāo le, nǐ néng bāng wǒ liáng yīxià
tǐwēn ma?
我觉得我发烧了，你能帮我量一下体温吗？

Кажется, у меня жар. Можешь помочь мне
померить температуру?

13
liú bítì
流鼻涕

нос течёт, сопливить, насморк

Wǒ liú bítì liú de hěn lìhai.
我流鼻涕流得很厉害。

У меня сильный насморк.

14
tù
吐

рвать, тошнить

Yóuyú yùnchē, tā yīlùshàng tù le hěn duō cì.
由于晕车，她一路上吐了很多次。

Её укачивает в машине, поэтому в дороге её стошнило
много раз.

15
ěxīn
恶心

тошнотворный / мутит, подташнивает

Wǒ hūrán juéde hěn ěxīn, yǒudiǎn xiǎng tù.
我忽然觉得很恶心，有点想吐。

Ко мне внезапно подступила тошнота, хочется вырвать.
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16
lādùzi
拉肚子

страдать поносом / диарея

Tā měicì hē niúnǎi dōu huì lādùzi.
她每次喝牛奶都会拉肚子。

Каждый раз, когда она пьёт молоко, у неё случается понос.

17
chōujīn
抽筋

судорога / свести (судорогой)

Ā! Wǒ de tuǐ chōujīn le!
啊！我的腿抽筋了！

Ай! Мне ногу свело!

18
tóutòng
头痛

головная боль

Tā měitiān zǎoshang xǐnglái dōu huì tóutòng.
他每天早上醒来都会头痛。

Он каждое утро просыпается с головной болью.

19
tóuyūn
头晕

(испытывать) головокружение

Wǒ yǒudiǎn tóuyūn, xiǎng qù tǎng yīhuìr.
我有点头晕，想去躺一会儿。

У меня немного кружится голова, мне надо
ненадолго прилечь.
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20
shīmián
失眠

бессонница

Wǒ zuìjìn shīmián hěn yánzhòng, néng bùnéng gěi wǒ kāi
yīdiǎn ānmiányào?
我最近失眠很严重，能不能给我开一点安眠药？

В последнее время меня мучает бессонница,
можно мне прописать снотворное?

21
yátòng
牙痛

зубная боль

Wǒ de yá tòng le yī zhěngtiān le, nǐ néng tuījiàn yī gè hǎo
yīdiǎn de yáyī ma?
我的牙痛了一整天了，你能推荐一个好一点的牙医吗？

Весь день зуб болит. Можешь посоветовать
хорошего стоматолога?

22
duì … guòmǐn
对 … 过敏

иметь аллергию на …
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Nǐ duì shénme yào guòmǐn ma?
你对什么药过敏吗？

На какие лекарства у вас аллергия?

23
biànmì
便秘

запор

Duō chī shūcài, shuǐguǒ kěyǐ fángzhǐ biànmì.
多吃蔬菜、水果可以防止便秘。

Употребление в пищу большего количества овощей
и фруктов может предотвратить запоры.

24
pínxuè
贫血

анемия

Yīshēng shuō wǒ yǒudiǎn pínxuè, yīnggāi duō chī
diǎn hán tiě de shíwù.
医生说我有点贫血，应该多吃点含铁的食物。

Доктор сказал, что у меня анемия и мне следует есть
больше продуктов, содержащих железо.

25
yūndǎo
晕倒

упасть в обморок, терять сознание

Wǒ yī kàndào xuè jiù huì yūndǎo.
我一看到血就会晕倒。

Я падаю в обморок при виде крови.

26
shòushāng
受伤

получить травму
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Wǒ de xīgài shòushāng le, zànshí bùnéng pǎobù.
我的膝盖受伤了，暂时不能跑步。

Я травмировал колени и какое-то время не смогу бегать.

27
niǔshāng
扭伤

вывихнуть, растянуть

Tā bèi yī kuài shítou bàndǎo niǔshāng le jiǎohuái.
他被一块石头绊倒扭伤了脚踝。

Он споткнулся о камень и растянул лодыжку.

28
áizhèng
癌症

рак (онкология)

Wǒ tīngshuō tā dé le áizhèng.
我听说他得了癌症。

Я слышал, что у него рак.

29
shíwùzhòngdú
食物中毒

пищевое отравление

Nǐ shíwùzhòngdú guo ma?
你食物中毒过吗？

У тебя когда-нибудь было пищевое отравление?

30
xīnzàngbìng
心脏病

порок (болезнь) сердца
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Tā yīzhí dōu hěn xǐhuan chī féiròu, suǒyǐ xiànzài
yǒu xīnzàngbìng.
他一直都很喜欢吃肥肉，所以现在有心脏病。

Он всегда любил жирное мясо, и теперь у него
больное сердце.

31
xīnzàngbìng fāzuò
心脏病发作

сердечный приступ

Tā de xīnzàngbìng fāzuò le, kuài jiào jiùhùchē.
他的心脏病发作了，快叫救护车。

У него сердечный приступ. Вызовите скорую
помощь быстрее!

32
fāyán
发炎

воспалиться

Tā shǒu shang de shāngkǒu fāyán le.
她手上的伤口发炎了。

Рана на её руке воспалилась.

33
shuǐpào
水泡

волдырь, мозоль

Wǒ de xié bù tài héjiǎo, zǒu duō le lù jiǎo jiù huì
qǐ shuǐpào.
我的鞋不太合脚，走多了路脚就会起水泡。

Мои ботинки плохо сидят на ногах, после долгой
ходьбы будут мозоли.



mandarincorner.org/russian 10

34
méiyǒu shíyù
没有食欲

нет аппетита

Tā méiyǒu shíyù, shénme dōu bùxiǎng chī.
她没有食欲，什么都不想吃。

У неё не было аппетита, она ничего не хотела есть.

35
xiāohuàbùliáng
消化不良

расстройство желудка, плохое пищеварение

Wǒ chī le tài duō de yóunì shíwù le, xiànzài
yǒudiǎn xiāohuàbùliáng.
我吃了太多的油腻食物了，现在有点消化不良。

Я съела слишком много жирной пищи, теперь
у меня расстройство желудка.

36
wèitòng
胃痛

боль в желудке

Tā měicì hē niúnǎi dōu huì wèitòng.
她每次喝牛奶都会胃痛。

У неё болит живот каждый раз, когда она пьёт молоко.

37
hūxī kùnnan
呼吸困难

затруднение дыхания, одышка

Rúguǒ kōngqìwūrǎn hěn yánzhòng, wǒ jiù huì
hūxī kùnnan.
如果空气污染很严重，我就会呼吸困难。

Если воздух очень загрязнен, мне трудно дышать.
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38
tángniàobìng
糖尿病

сахарный диабет

Tā bèi zhěnduàn wéi tángniàobìng.
他被诊断为糖尿病。

У него диагностировали сахарный диабет.

39
zhǒngliú
肿瘤

опухоль, новообразование

Tā zhǎng le yī gè èxìng de rǔfáng zhǒngliú.
她长了一个恶性的乳房肿瘤。

У неё развилась злокачественная опухоль молочной железы.

40
shāngkǒu
伤口

рана

Bāozā shāngkǒu zhīqián yīdìngyào qīngxǐ.
包扎伤口之前一定要清洗。

Перед наложением повязки рану нужно
обязательно продезинфицировать.

41
liúxuè
流血

кровотечение / истекать кровью

Jīntiān wǒ qiē cài shí bù xiǎoxīn qiē dào le shǒu, liú le
hěn duō xuè.
今天我切菜时不小心切到了手，流了很多血。

Сегодня я случайно порезала руку, когда нарезала овощи,
было сильное кровотечение.
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42
chuánrǎn
传染

заражать, распространять инфекцию

Nǐ lí wǒ yuǎn yīdiǎn, wǒ bùxiǎng bǎ gǎnmào chuánrǎn
gěi nǐ.
你离我远一点，我不想把感冒传染给你。

Держись от меня подальше. Не хочу заразить
тебя простудой.

43
hūnmí
昏迷

кома

Tā yǐjīng hūnmí sān tiān le, jiārén dōu hěn dānxīn.
她已经昏迷三天了，家人都很担心。

Она находится в коме уже три дня, и её семья
очень переживает.

44
gāoxuèyā
高血压

гипертония, высокое артериальное давление

Gāoxuèyā tōngcháng méiyǒu míngxiǎn de zhèngzhuàng.
高血压通常没有明显的症状。

Гипертония обычно протекает без явных симптомов.

Примечание: для 血 (кровь) используют две формы пиньинь:
xuě и xuè. Однако xuě используется в устной речи, а xuè — в
письменной. В этом видео мы решили использовать устную
форму.

45
xìngbìng
性病

венерическая болезнь, ЗППП (заболевания, передающиеся
половым путём)
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Tā xiǎng qù yīyuàn zuò yī gè xìng bìng jiǎnchá.
他想去医院做一个性病检查。

Он хочет пойти в больницу, чтобы сдать анализ
на венерические заболевания.

46
àizībìng
艾滋病

СПИД (синдром приобретённого иммунного дефицита)

Àizībìng shì yīzhǒng zhìmìng de jíbìng.
艾滋病是一种致命的疾病。

СПИД — это смертельная болезнь.

47
gēshāng
割伤

порезаться

Tā guāhúzi de shíhou bù xiǎoxīn bǎ zìjǐ gēshāng le.
他刮胡子的时候不小心把自己割伤了。

Он случайно порезался во время бритья.

48
shàishāng
晒伤

обгореть (на солнце) / солнечный ожог

Wǒ shàngzhōu zài hǎitān shang shuìzháo le, ránhòu
bèi shàishāng le.
我上周在海滩上睡着了，然后被晒伤了。

На прошлой неделе я заснула на пляже и обгорела.

49
bìngdú
病毒

вирус
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Liúgǎn shì yóu bìngdú yǐnqǐ de.
流感是由病毒引起的。

Грипп вызывается вирусом.

50
xìjūn
细菌

бактерии / микробы

Xiāodúshuǐ néng shāsǐ dàbùfen de xìjūn.
消毒水能杀死大部分的细菌。

Антисептики убивают большинство бактерий.


